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DAMES EN HEREN,

Uw commissie heeft dit wetsontwerp besproken 
tijdens haar vergadering van 11 maart 2015.

 I. — INLEIDENDE UITEENZETTING DOOR DE 
VICE-EERSTE MINISTER EN MINISTER VAN 

BUITENLANDSE ZAKEN EN EUROPESE ZAKEN, 
BELAST MET BELIRIS EN DE FEDERALE 

CULTURELE INSTELLINGEN

De heer Didier Reynders, vice-eersteminister en 
minister van Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, 
belast met Beliris en de Federale Culturele Instellingen, 
legt uit dat het Aanvullend Protocol bij de Verdragen 
van Genève van 12 augustus 1949 betreffende de aan-
vaarding van een aanvullend onderscheidend embleem 
(hierna “Protocol III” genoemd) ertoe strekt een nieuw 
onderscheidend embleem in te voeren, als aanvulling 
op dat van het rode kruis en de rode halve maan, de 
emblemen die sinds de XIXde eeuw worden gebruikt als 
universele symbolen voor hulpverlening aan de slachtof-
fers van gewapende confl icten.

II. — BESPREKING

De heer Georges Dallemagne (cdH) vraagt welke 
Staten wensten dat het rode kristal als nieuw onder-
scheidend embleem werd gecreëerd, en of het in 
het veld al wordt gebruikt sinds de aanneming van 
Protocol III, dat op 14 januari 2007 in werking is getre-
den nadat het zes maanden voordien was geratifi ceerd 
door twee Hoge Verdragsluitende Partijen, met name 
Noorwegen en Zwitserland.

De heer Stéphane Crusnière (PS) beklemtoont dat 
de erkenning van het rode kristal als aanvullend onder-
scheidingsteken een einde maakt aan talrijke debatten 
over een neutraal embleem.

De minister herinnert eraan dat de erkenning van 
het rode kristal als aanvullend onderscheidend em-
bleem een proces afsluit dat in 1992 is aangevat, maar 
waarvan de oorsprong teruggaat tot het einde van de 
XIXde eeuw, en dat gericht was op de creatie van een 
beschermend embleem zonder enige nationale, poli-
tieke of religieuze bijklank.

In weerwil van de Commentaar bij artikel 38 van het 
eerste Verdrag van Genève van 1949 dat duidelijk aan-
geeft dat de door dit verdrag beschermde emblemen 
“signify one thing only (…)”, worden ze door sommige 
Staten immers soms als emblemen met een religieuze 
of politieke bijklank gepercipieerd. 

MESDAMES, MESSIEURS, 

Votre commission a examiné le présent  projet de loi  
au cours de sa réunion du 11 mars 2015. 

I. — EXPOSÉ INTRODUCTIF DU VICE-PREMIER 
MINISTRE ET MINISTRE DES AFFAIRES 

ÉTRANGÈRES ET EUROPÉENNES, CHARGÉ DE 
BELIRIS ET DES INSTITUTIONS CULTURELLES 

FÉDÉRALES 

M. Didier Reynders, vice-premier ministre et ministre 
des Affaires étrangères et européennes, chargé de 
Beliris et des Institutions culturelles fédérales, explique 
que le Protocole additionnel aux Conventions de Genève 
du 12 août 1949 relatif à l’adoption d’un signe distinctif 
additionnel (ci-après: le Protocole III) vise à instituer un 
signe distinctif nouveau, additionnel à ceux de la croix 
rouge et du croissant rouge, emblèmes utilisés depuis 
le XIXe siècle comme symboles universels du secours 
aux victimes des confl its armés. 

II. — DISCUSSION

M. Georges Dallemagne (cdH) demande quels sont 
les États qui ont souhaité que soit créé le signe distinctif 
additionnel du cristal rouge et si celui-ci est déjà utilisé 
sur le terrain depuis l’adoption du Protocole III, entré en 
vigueur le 14 janvier 2007, à la suite de sa ratifi cation six 
mois auparavant par deux Hautes Parties contractantes, 
la Norvège et la Suisse.  

M. Stéphane Crusnière (PS) souligne que la 
reconnaissance du cristal rouge comme signe dis-
tinctif additionnel met fi n à nombreux débats sur un 
emblème neutre.

Le ministre rappelle que l’adoption du cristal rouge 
comme signe distinctif additionnel marque la fi n d’un 
processus entamé en 1992, mais dont l’origine remonte 
à la fi n du XIXe siècle, visant à la création d’un emblème 
protecteur dénué de toute connotation nationale, poli-
tique ou religieuse. 

En effet, en dépit du Commentaire de l’article 38 de 
la première Convention de Genève de 1949, qui indique 
clairement que les emblèmes protégés par cette conven-
tion n’ont “qu’une signifi cation propre”, ils sont parfois 
perçus par certains États comme ayant une connotation 
religieuse ou politique. 
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Zo verklaarde het Ottomaanse Rijk in 1876 dat 
het voortaan het embleem van de rode halve maan 
zou gebruiken; later werden nog andere verzoeken 
geformuleerd, met name door Perzië, Siam en Israël, 
die respectievelijk gebruik wensten te maken van het 
embleem van de rode leeuw en zon, het embleem van 
de rode boeddhistische vlam en het embleem van de 
rode davidster. 

Dankzij de aanneming van een neutraal teken zoals 
het rode kristal kan worden voorkomen dat op derge-
lijke verzoeken moet worden ingegaan, en kunnen de 
verschillende partijen die in gevoelige regio’s (zoals het 
Midden-Oosten) bij een confl ict betrokken zijn, gebruik 
maken van een onbetwist teken.

III. — STEMMINGEN

De artikelen 1 en 2, alsook het gehele wetsontwerp 
worden achtereenvolgens eenparig aangenomen.

 De rapporteur, De voorzitter,

 Kattrin JADIN  Dirk VAN der MAELEN

C’est ainsi que l’Empire ottoman a déclaré en 1876 
qu’il utiliserait l’emblème du croissant rouge puis que 
d’autres demandes ont été formulées, notamment par la 
Perse, le Siam et Israël qui souhaitaient respectivement 
utiliser les signes du lion et soleil rouges, de la fl amme 
bouddhiste rouge ou du bouclier de David rouge. 

L’adoption d’un signe neutre tel que le cristal rouge 
permet d’éviter de devoir donner suite à ce type de 
demandes et d’utiliser un signe non contesté par les 
différentes parties au confl it dans des régions sensibles 
telles que le Proche-Orient. 

III. — VOTES

Les articles 1er et 2, ainsi que l’ensemble du projet de 
loi sont successivement adoptés à l’unanimité.

 Le rapporteur, Le président,

 
 Kattrin JADIN  Dirk VAN der MAELEN
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